
 

 

 Протокол 
№  

 
 
 

 
 

гр. София,  22.11.2024 г.  

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД, Първо отделение 6 състав, 

в публично заседание на 22.11.2024 г. в следния състав: 

СЪДИЯ: Боряна Бороджиева  

  

 
 
  

  

при участието на секретаря Елеонора Стоянова и при участието на 
прокурора Пламен Райнов, като разгледа дело номер 9913 по описа за 2024 

година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе предвид следното: 
 На именното повикване в 11.00 ч. се явиха: 

Явява се Д. Т. – преводач от/на арабски език. 

СЪДЪТ    

ОПРЕДЕЛИ: 

 НАЗНАЧАВА  Д. Т. – преводач от/на арабски език на жалбоподателя в 

настоящото съдебно производство. 

 Снема самоличност на преводача 

 Д. Т. – 71Г. -  български гражданин, неосъждан, без дела и родство със 

страните. 

 Предупреждава преводача за наказателната отговорност по чл. 290 НК. Обеща 

да даде верен и точен превод. 

  

ЖАЛБОПОДАТЕЛЯТ М. А. Ю., гражданин на С. – редовно  призован, явява се 

лично, доведен от СДВНЧ. 

Представлява се от адв. Г. от САК. 

ОТВЕТНИКЪТ  председателя на ДАБ – редовно призован, представлява се от юрк. 

Г., с представено пълномощно от днес. 

За СГП прокурор Р.. 

СТРАНИТЕ /поотделно/– Да се даде ход на делото. 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 

 

ДОКЛАДВА  жалба на М. А. Ю., гражданин на С., чрез адвокат Г. САК срещу 

решение № 4711/25.03.2024г. на председателя на ДАБ за отнемане на предоставен 



хуманитарен статут с решение от месец март 2023г..  

ДОКЛАДВА административната преписка, представена под опис. 

Доколкото по данни от документацията по административната преписка, че 

жалбоподателят е навършил 18 години, макар че това е спорен въпрос и се оспорва от 

жалбоподателя, за същия не се изпълва процедурата по Закона за закрила на детето. 

 

Адв. Г. - Поддържам жалбата. Да се приемат представените писмени доказателства. 

Представям и моля да приемете нови доказателства от гражданския регистър на 

Сирийска арабска република, удостоверяващи, че жалбоподателят е роден през 2008 г. 

и е непълнолетен. Оригиналните документи са в сектор „Миграция“. Не поддържам 

искането за свидетел. Нямам други доказателствени искания. 

  

Юрк. Г. - Оспорвам жалбата. Да се приемат представените писмени доказателства с 

преписката. Представям и моля да приемете справки за Сирийска арабска република. 

По представените днес доказателства относно възрастта на жалбоподателя – твърдим, 

че е навършил пълнолетие и възразявам да се приемат. Жалбоподателят е имал 

възможност да ги представи тези документи назад във времето. 

Прокурорът - неотносими са тези доказателства, но предоставям на съда. 

Адв. Г. – Справките за Сирийска арабска република да се приемат. 

  

СЪДЪТ по доказателствата  

ОПРЕДЕЛИ: 

ПРИЕМА писмените доказателства, представени с административната преписка по 

опис, и днес представените от жалбоподателя доказателства, тъй като са представени 

в първо съдебно заседание не е пречка да се приемат.  

ПРИЕМА  два броя справки за С.. 

 СЪДЪТ  предвид събраните по делото доказателства и липсата на 

доказателствени искания намира делото за изяснено от фактическа страна и  

ОПРЕДЕЛИ: 

 ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО ПО СЪЩЕСТВО  

 

 Адв. Г. – Моля да уважите жалбата и да постановите решение, с което да 

отмените процесното решение на ДАБ. Касае се за едно непълнолетно лице и в 

подкрепа на това визирам днес представените писмени доказателства от гражданския 

регистър, получени на по-късен етап. По повод изложеното в решението за 

поведението на жалбоподателя - към днешна дата неговото поведение е поправено и 

не създава каквито и да е проблемни ситуации, държи се нормално и спокойно, и 

може да се вземе становище от началника на СДВНЧ. Следва да се отмени решението 

и за да се запази целостта на семейството му. Тук в залата е и неговия брат. По 

преписката мисля, че пред 63-ти състав на АССГ са представени такива доказателства, 

че има брат, на който е предоставен статут. За семейството и че лицето е 

непълнолетно днес представих доказателства. 

Жалбоподателят лично чрез преводача -  обвиненията са взети от Интернет. Отричам 

за поведение, описано в решението, нямам нищо общо. Обвинението е недоказано. 

Искам да се отмени решението.  

 Юрк. Г. – Моля да отхвърлите жалбата и постановите решение, с което да 

оставите в сила решението като правилно и законосъобразно. С жалбоподателя е 



проведено интервю и същият е уведомен за образуваното производство за отнемане 

предоставената международна закрила и причините, и му е дадена възможност да 

изложи съображения. От събраните доказателства се установи, че твърдените от него 

факти не съответстват на документа за самоличност от него. Предвид представените 

доказателства по преписката са налице предпоставки за отнемане на хуманитарен 

статут. Чужд гражданин, който търси международна закрила и иска да се установи в 

държавата, би трябвало да спазва закона. На него му е обяснено какви права и 

задължения има. Извадките от интернет не представляват протоколи, издадени от 

служителите от ДАБ. Решението е издадено при спазване на материалния закон и 

административно процесуалните правила. В случая е неотносимо наведеното за брата. 

Да се отхвърли жалбата като неоснователна и недопустима.  

 ПРОКУРОРЪТ – Жалбата е  неоснователна. Да се потвърди решението. 

СЪДЪТ  

ОПРЕДЕЛИ: 

Да се изплати възнаграждение на преводача в размер на 70лв. платими от бюджета на 

съда, за което издаде РКО. 

 

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ. 

 

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в 11.15 ч. 

 

 

      СЪДИЯ: 

          СЕКРЕТАР: 

 
  
 
 


